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Em cân gi? „| nhà bếp, vì vậy em định 


VỊT = =_= ¡. Chào Daisy! _ /2.Em đang trang hoàng lại \ 
.. tìm một màu sơn nào đây! Ấ 


DONALD 
Đúng là 
màu này! 


Người dịch: ĐÔNG QUYNH 














4 Nhưng đừng tươi 
quả, đương nhiên! Và 
cũng đứng có đỏ đỏi 


Ï 3 Em nghĩ em cân màu 
gì đó... màu hồng! 


| = 
7. Anh muôn nói em không 
biết em muôn sai chứ gi? 


/ 5. Không! Có lẽ em nên thay \ 
bảng màu tía! Hay là mau 
xanh nhạt, hay la... 


¬ -=- 


6. Này! Sao em không 
xem bảng mâu này? 





10. Ra rồi! Mặt anh! . 
Đỏ đúng là màu em muôn! 
Đỏ mại tía tai! 


8. Em biết rõ cái màu 
em muôn! Không có đỏ đỏ, Daisy! Anh còn có những | 
hơi tía... Ẩ( khách hàng khác nưal” 





Ặ ^\ x 
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1. Hi Daisy! How can l help you? 5. No! Maybe I should go for purple Im- 8. 'Cause l know exactly what I want! 
2. l'm decorating my kitchen, so l'm look- stead! Or perhaps lavender, 0r... A non reddish, vaquely puïpDle... 
¡ng for some paini! 6. Hey! Why don you take a look at this 9. Make up your mind, Daisy! ! have 
3. ! guess l want something 1m... pink! colour chart? other customers, †ool 
4. But not too bright, of course! And noi 7. Are you suggesting l don '† khow what 10. That's ¡†! Your facel That's the 
too reddIshl | want? colour ! want! Dark crimson! 


11. Grri 










nG _ _ _T1.ChúDonald, \2...mùa Giáng - 
P: VIT DONALD đây chắc là... = nhất... “2: 
_ Khoác lác gặp huênh hoang TA an. 


Người dịch:TRẰNTÂNMỸ  -!Ì 


„ 























6. Khi mây 
thăng ngông 
cuỗng đó cho là quá 
lạnh thì lạnh thật đấy! 


5. Báo đưa tin Câu lạc bộ Chim cánh 
cụt, trước đây vẫn bơi mỗi ngày, 
hôm nay ngừng bơi — 
vì quá lạnhI 


có 4. Các cháu đừng bận tâm về 

chuyện đói Chúng ta có mộ 

#©\ bếp lửa hông và một ngôi 
>—_— nhà ấm cúng 




















8. Đông ý! Đồng ý! Sau đó chúng ta 
sẽ không nói chuyện lạnh nữa! Chú 
ghét lãm! 
—`. " 


( 


| -7. Thời tiết như vây mà phải ở ngoài trời thì có kinh khủng 
không?! Chú Donald, làm ơn nhìn nhiệt kê xem! Chúng 
cháu muôn biết nó thực sự lạnh cỡ nào! 













10. Kéo giùm cái ghê của chú đến giữa 
lò sưởi hơn đi các cháu! Chú sắp sửa 
ngủ đông đây! EKE= - 
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1. Unca Donald, this must be... Off today's swim — too coldl 8. AiI right! All right!l Then we'Tll stop 
2....the coldest Christmas... 6. When it's too cold for those lunatics, it — talking about coldl ! hate ¡1! 

ở. ...oVerl iS cold! 9. Yeowl Thirty-five below zerol 

4. Don t let it worry you, boys!l Wehave 7. WouldnT it be awful to have to be out- 10. Pull my chair closer to the fire, 
a Wwarm ífire and a snug housel doors on a day like this? Please look at  boys! I'm going to hibernate! 


5. The paper says the Penguin Clubthat the thermometer, Unca Donald! Wa'd 
SWims every day of the year has called — like to know how cold it really is! 
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¡s Đólàngười 4. 

anh họ Gladstone 
Gander, chủ 
Donald! 


W: 


2s. Tôi, Vịt Donald, đồng ý đến bơi ở hồ Gầu Đông 
Lạnh ngày Giáng sinh hay là mất căn nhà về tay * 
Gladstone Gander! Vịt Donald (đã ký)! 


11. Brrrl There aren'tenough wild horseS 
in the world to drag me out of this eoZy 
chair! 

12.Somebody'satthedoor, LIncaDonald! 
13. We'll go see who ít is! 

14. KNOCKI KNOCKI KNOCKI 

15. lt's Cousin Gladstone Gander, Unca 
Donald! 

16. Hi'ya',Donald, O,'boy, ol'boy, ol' boy! 
17. What brings you out on a day like this, 
Gladstons? 


¡1. Rừừử! Trên cõi đời này không có đủ ngựa hoang 
để lôi ta ra khỏi cái ghế ắm êm này đâu! 


16. Chào Donald, 
anh bạn, rất rất 
thân mến! 


2o. Tôi không đùa đâu! Và nều anh 
không thực hiện phân giao kèo của 
anh thì tôi sẽ nắm quyên kiểm soát! 














l=M- = 


đầu hắn "mát d 









18. Business, Donald, businessl Ì came 
over to take possession of this housel 

19. What're you kidding about? 

20. I'm not kidding! And if you don t carr/ 
out your part of our contract, In taking 
overl 

21. l 

22. l 
23. Bring this dope a cup of hottea, boy! 
The cold must have cracked his headl! 
24. I have you signed paper here in my 


12. Có ai ngoài cửa 
kìa, chú Donaldl 











7. Việc gì khiến anh 
ra khỏi nhà Mong chuyện làm ăn ấy mài Tôi 
một ngày như th: 

này, Giadstone? 


23. Lắy cho gã ngốc này một 
tách trà nóng đi, mây cháu| 
| Cái lạnh chắc đã làm cái : 

ay 


27. Có nhớ đã viết như vậy 
À_chứ Donald, anh bạn thân mễn?J Nhưng đó là vào một 


pocketl 


n 


13. Để bọn ` ./ TẾ DỰ VÀ =„  ọo 
cháu xem CỘP! 
CÔP! 


18. Chuyện lầm ăn, Donald,. 
tới để tiếp thu cái nhà này! 


NÀCG S4C-”, 








24. Tôi có giấy tờ anh 
ký trong túi đây! Anh 
có muôn xem không? | 









28. A...d >ƯỨc< phải! 


ngày nóng bức << 
tháng bảy! + 





Wanta read it? 
25. I, Donald Duck, agree to go swim- 
mingin Frozenbear Lake on Christrnas 
Day or forfeit my house to Giadstone 
Gander! (signed) Donald Ducki 

26. I, Donald Duck, agree to go sWim- 
ming Bear Lake ay or forfeit my house 


27. Remember writting that, Donald, 
ol' boy, ol" boy? 

28. Ah-um >Gulp!< yes! But that waS 
on a hot day in July! 


29. Đúng rồi! Anh đã viết như vậy vào một TT vựng 
ngày nóng bức tháng bảy — trong mội ¿ 30. Chắc tôi đã 
buồi căm trại! Và anh đã khoác lác với mọi Í( uống quá nhiều 








3ï. Tôi sẽ không quên đâu! Hoặc anh ra bơi 
trong hồ ngoài đó, hoặc tôi lấy cái nhà này! 
\ 







Ị ĐÁ Anh quyết định đi! 
người là anh có thể bơi trong bắt kỳ thời `. nước chanh! Ta | 
tiệt nào — bắt kỳ lúc nào! ) hãy quên chuyện ¬mØ 


>> >=-=~—¬. 4ó di mm 


đu 






¬ 





| 35. Gladstone, tôi van anhi ' 
Hãy xé mảnh giây đó và 
đừng hành hạ tôi nữa! 


32. Cái miệng khoác ` 33. „.luôn luôn : 
lác của chú A. gài chú ấy... 34. ...VAO 






thế ketl 







Donald... 


Á mÍ | QIỆN 












38. Hãy mặc bộ 
đỗ tắm của chú 









40. Ôi thôi! Tại sao mình lại để bị gài vô 
cái độ như vầy chứ? 


XEEe=e-..ỏosi 


37. Chú Donald, 
chủ kẹt rồi! 


S— =<==a ——_—T 





khi bọn | 
cháu khoét 
một lỗ trên 




















: 43.Nước (__lế 45. Khổ thân 
42. Xin mời, tắm của ._ MU. tôi quái 
thưa Đức ông: \ đã sã Trời ơi 


41. Cái lỗ này phải đủ lớn để chú Donald 
bơi tới bơi luil 






_ 41. Thie hole should be bịg enouoh 


Z9. Surel You wrote that on a hotdayin 33. ...is aiWways... 

dụly — at a picnic! And you were brag- 34. ....getting him into a jam! for all the swimming Unca Donald 
ging to everybodY that you couldswimin 35. Please, Gladstonel Tear up thatpa-  will dol 

any kind of weather — anytime! Der and don! torture me! 42. Come forth, your loud-mouthed 
30. I-[d had too many lemonades! Lets 36. No! Swim, or got out of my house!l lordship! 

forget itI 37. Youre stuck, Unca Donaldl 43. Your bawth... 

31. [II not forget it! Either you goswim- 38. Put on your bathing suit... 44....is ready! 

ming in that lake out there, or l take this  39...while we cut a hole in the icel 45. Oh, me! Oh, my! 

house! Make uịp your mỉnd! 40. Oh, why, oh, why did I ever get my- 


32. Unca Donald's biq mouth... Self into a deal like thịs? 












46. Chú xuống xem chú Donald sua ¬ 
chứ, chủ Gladstone? 47. Không! Ta Ở đây âm cúng và 
- am sang”. xem trò vui qua cửa sô! Hết Hêi 
¿ =“ -—==== 
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48. Chỉ cần chạy nhanh tới đó và nhảy 


lv: , 
xuông! Cú va chạm t—————Y. 
' không làm chú r2, 2 J| 
bị thương đâu! _‹ Ñ ¬ Ả. 
sa „ 'Š_ ——:: = 






s2. Giờ thì nhày ùm xuống “ 
đi! Chú phải giữ lầy căn 
nhà của chúng tai 






T1 


so Y—BRR—R—R—RH! “ 
f-ye> % + @đ/⁄4 (ĐẾN # ức xÃ 






| 58. Lửa! Nước nóng! Tắm hơi! Tôi đang 
: bị đông đặc HN @ == 





The shock won† hurtyoUl.ổ  - 53. OWI 


46. Are you coming down to watch Unca 

Donald, Gldstone? 49. II t-t-t-try 54. WOUCHI 

47. Nol I'lI stay in here where il'S C0ZV 50. Y-BRR-R-R-RRI 55. Firel Hot water! Steam baths! I'm 
and warm and watch the fun through 51. Chatter! Chatter! Click! Click! freezing! 


the windowl! Hehl Hehl 52. Then slide in! You ve got to save yOU 
48. Jdust make a quick run and jump in! housel 


56. Không dễ gì 
chú ấy chịu 
xuống nước! 


một máy 
kéo và sơi 
dây tời! 








| 61. Bắt được chú ấy rôi, 
»— Hueyl Cho máy chạy đii 


Ï .IIIi(Ti, - 
œ 


' ni nà ;| : = 


67. Chú đang lạnh cóng! › 
Chú vê nhà đây! 


¬ 


58. He's going to be a hard one to gat† in 


the water! 

57. Renit a tractor and tow rope! 

58. Welll pull him in! 

59. Laferl 

60. Slip the loop over his arms, so he 
can † qet awayl! 





57. Hãy thuê an. 
58. Ta sẽ kéo chú : 


ấy xuống đói 





| 60. Luôn cái vòng dây ôm 








NIC: ` 1N G 


64. Đừng chống cự nửa, chủ 
Donald! Bọn cháu chỉ cô gắng . 
CỨU. lá căn nhà của chúi 


[† 


đâu! Máy kéo 
|đang dâm chân). 
|tại chỗ! 


66. Chú ấy không nhúc nhích Đính | ƯA CO 


1l! +UÚU"”' 


I l 


_—= ————( %8 Dừng lạ lại, chú Donald! Chú đang 
kéo cái máy kéo 
xuống lỗ đói 


—— ' 
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“sẽ /T6 
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61. We ve got him, Huey! Givo that gaSO- _68. He won † budge! The tractor's 


line horse the juicel siallingi 
62. BAMI! BIFF! 67. [m treezingl Im qoing back to 
63. HELP! tha house! 


64. S†op siruggling, Unca Donald! We re 
only trying to save you house! 
65. BRRH! 


68. Stop, Unca Donald! You re pull- 
Inq the tractor into the holel 


SG ZIP s : `" / siết cá hai cánh tay đề cc Ũ 
: „chủ Ấy đừng vuột mắt! 


HƯU 


__ 








7o. Tốt, dù sao chúng ta 
cũng cứu được 
„ cái máy kéo! 





73. Chúng ta có thỂ\ z¿. Không được đâu! 
gây mê và Ân” Chú ấy sẽ ngủ mê và 
chú ây xuông  } không thể bơil = 
nưới TH 












- Z1. Hơi nóng! Lửa! Nóng nhiều hơn nửa 
®\.. Tủy xương của tôi đã đông 
thành đá rồi! 


lý 


A2wz2u9 7 













78. Như vậy là anh không đủ can đảm để bơi? Thế thì cái 
nhà này thuỘc về tôi! Đồng ý chứ? =Ej 
7ø. Ừ, ừI Ôi, tại sao mình _ 
không chịu khép cái miệng 
khoác lác lại nhĩ? 





76. Đúng vậy! Chú 
Donald sẽ không 
chịu xuống nước! 


75. Chúng fa 
chịu thual 

















77. Việc kế tiếp 
sẽ tùy thUỘc . 
Gladstonel 














Như 





T. | 


/ 
` CN. 
—” F .. 

- 











81. Khổthân 
tôi quái 
Trời ơil 


80. Đây là giấy chuyển 
nhượng — đã điền đây đủi 
Hãy ký tên vào lăn 
ˆ_ châm châm| 





689. WHACKI 74. That wouldn't dol He'd be asleep ming? The house is mine, then! 


70. Well, anyway, we saved the tractorl and couldnt swimi Agreed? 

71. Heatl Firel More heat! The marrow 75. WeTe stumped! 79. Yes! Yes! Oh, why didn't I keap my 
of my bones has turned to ice! 76. Yeah! Unca Donald just won† gointo  bragging mouth shuf? 

72. Whatll we do now, geniS? that waterl 80. Here is the deed — all filled outl 
73. We could chloroform him and throw 77. The next move iS up t0 Gladstone! Sign it on the dotted line! 


him inl 78. So you haven'tthe nerve to go swim- 81. Oh, mel Oh, my! 


ự 87. Daisy! Việc gì khiến em 


82. Lại có ai đó ngoài cửa, chú Donald! 86. Đó là cô Daisy, 
n4 : chú Donaldl ra khỏi nhà My thời tiết 


Ứ ma : 
Chú sẽ mặc quân áo vào! 84. Chúng cháu 


N 


sẽ xem coi là all 





89. Gladstone, tôi có ở đây một ( 
mảnh giấy nhỏ mà anh đã ký 
tên vào đó trong buổi cắm trai 


tháng bảy vừa quai J 


88. Em đi tìm Gladstone Gander! Em biết có thể 


| tìm thấy anh ta ở đây! 90. Tôi không nhớ tí gì 


vê chuyện ấy! 





92. Tôi...tôi không bao 
giữ— Khoan đãi Chúng 
ta hãy quên chuyện 
đó đi, Daisy! s<.. 


| 97. Ô, anh nhớ mà! Hôm đó anh 
| huêệnh hoang rằng anh có thể 
uống nước chanh nhiều hơn 
bất cứ ai trên thế giới — và 
tôi đã thách thức anh! 


| 93. Hôm đó anh vừa buộc Donald vào 
"độ" đi bơi, cho nên tôi mới buộc anh 
vào “độ” này — để cứu 
căn nhà của Donald cho 

| anh ấy! Văn bản đây! 

'L Đọc đi 





94. Tôi, Gladstone Gander, đồng ý uống 8 lít 
__ nước chanh trong một giờ hay là trả nhà của 
Vịt Donald lại cho anh ta... 


f† 
s4) lậ) 


"==< 


=— 
ta Ị 


ị 
— 


Ị 
2i đói : 
` r 7 
- Đàm 





this one — — —_. Donald's hc OUSe@ 


82. There's someone at the door again, 
LInca Donald! 

83. [II qet dressedl! 

84. Well see who tt is! 

85. KNOCKI KNOCK! KNOCKI 


89. Giadstone, l P.2 a little paper here 
that you siqned at the picnic last July! 
90. ! don 't remember a thing about it! 
97. Oh, yes, you do! You were braqgging 
that you could drink more larmonade than 


for him! Hiere ¡is the paperi! Headl it! 
94. l, Gladstone Gander, agree to 
drink two gallons of lenonade in one 
hour or give Donald Ducks house 


86. IFs Daisy, Unca Donaldl anybody in the world — and l calledyour back to him — 
87. Daisy! What brings you out on a day  bluff! 95. Bring on... 
like this? 92, l-| never — Walt! Lets forget it, Daisy! — 96. ....the... 

88. [m looking for Gladstone Gander!lI 93. You had just roped Donald into that 97. ...lemonadel 


knew í'd find him herel 


deal to go swimmiing, so Ì roped you into 


8 






















99. Không| Pha đậm 
và ngọt! Ông sẽ đây 


bụng ` 
100. 


= — b 
#Ƒ 


102. Ô, tại sao? Ô, tại sao mình lại 
> đê bị gài vô cái độ như vây ghứ/ Ƒ 





98. Pha chua để ống , 
phải uông châm! 


_* 





104. Xem ai nói 


k | | ios Côngcuđể | 708.Đêm naybọn | 707. ..hay là 
chuyện kal - : 


phân xử đã có mình ngủ Ở đây... ngủ ngoài 
đây rồi 4 công viên? 





103. Lẽ ra anh phải biết điều, 
đừng có khoác lác 
như vậy chứi 





110. Um—mmmml 






108. Uống cạn đi nào, Giadstone, } 709. Đừng lol Tôi sẽ 
anh bạn rất rất thân mến!T-z uống, xem _=j# 


có chết /⁄£ ?Z⁄ Á\J) 
# 1 / 


Đi À 
không! / z S¿ É 




















112.Um—mmml | 773 Đừng 
Ngooon! „Am ra Võ 
dễ an! Anh 

ˆ làm cho thân kinh của 

tôi căng thẳng rồi đây! 











98. Make i¡t sour, so he II have to drink !† 103. You should know better than tobe  ol' boy! 

slowly! such a biq blowhard and a braggart! 109. Don't worrw! I will if it kills rnel 
99. No! Make it thick and sweet! ItlIfil 104. Look who' talkin'! 110. Um-mmmi Goodl 

him up faster! 105. Here comes the stuff that telis the 111. Um-mmmmmil Gooodi 

100. SUGGARH talel 112. Lm-mmmmi Gooood! 

101. LEMONS 106. Do we sleep here tonight... 113. Don't make it look so øeasy! 
102. Oh, why? Oh, why did l ever get 107. ...or do we sleep in the park? You ve got me nervous nowl 


myself into a deal like this? 108. Drink up, Giadstone, ol" boy, ol" boy, 







—_ƒŸƑ_=<=c-————————————————_ễễỄễ 


114. Giỏi lắm, Giadstonel 
Hêt một lít rồi! Chỉ còn bảy 
lít nữa thôi! 





17. Tốt hơn nên nghỉ một lát, | 118. Tiêu khiển! Cô nói (119. Cho tôi một ống hút! Có thể tôi tiếp ` 
Gladstone! Nên nhớ là anh có là tiêu khiển ư? | tục được bằng cách nhâm nhị! _ / 
một giờ cho trò tiêu khiển này 


Tơ 





_—————— — 





121. Mình phải chuẩn bị chỗ 
cho sự bành trướng! ÔiI 












122. Hết ba lít rồi, Gladstone! | | 12a. Tôi chịu hết nổi rồi! 
AM nằm lít nữa hội B`NG Chúng ta không thể điải ` 124. Không! Uống tiệp 
ý. quyêt chuyện này bằng } _ hay là ra Và | 
súng lục hay cái gì " § khỏi nhà tôi! Của, 
'_ khác sao? 









`} 
` 





114. You re doing swell, Giadstone! That's . this pastime! vs. 2 122. Three quaris down, Giadstone! 


One quar† down! Only seven more quar†s 118. Pastime! Did you say pastime? Onl/ five more to go! 

to go! 119. Give me a straw! Maybe I can lastif 123. !!'s running outa my ears! Can't 
115. Oh, my! | sip ïH we settle this with pistols or some- 
116. ARNRRGHI 120. Oh, my! Oh, my! thing? 


117. Better rest awhile, Giladstone! Re- 121. Ive gotta have room to expand! 124. Nol Drink that lẽemonade or get 
member, you have an hour to spend at  Gasp! OUt Of my house!l 
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12s. Tôi xin đầu hàng! 


| 126. Tốt lắm, em đã hoàn —Š 127. Ôi, Daisy! Anh | 
{1 _ Anh thăng! =“.C 


công việc! Em về nhà đây! _ cảm ơn em vô 

| _—Y: cùng! Em đã cưu 
Ô- căn nhà của anhl j2 
P) 




































120. Hai anh chàng đó 
sẽ không bao giờ dám - 
khoác lác nữa! Các 
cháu có thể tin 

như vậy! 


128. Cô dám chắc chuyện _+aø. Vâng! Một cái miệng 
ngày hôm nay sẽ là một bài ` khoác lác luôn luôn | 

học cho cả Donald và _ là cửa vào của 
Gladstonel những rắc rồi! Ñ 


PP == 


137. ÔI Thê thì ta# 
không phải là một 
trang nam tử vì tao 
đã không bơi sao? 


















—-i=nn===——— 


Nền đây, lúc nào LẠ ác $2 ÀkDê ni PP! $¿ Mày mà chịu chơi như thế hả, vít cạp, thì tao 
HE ĐÊN (HÁN Xi: đến dàng Noo: D KHE: DIỆUMDg các sẽ uống 20 lít nước chanh, và uỗng xong 

đá lạnh và ngồi luôn một di trong nửa giời 
_L ẤN S———— 


=“N - „8: }-3 PP — 
„— = xước ~.Í 
“l nà 
Ƒ 




















| 146. Cô Daisy, có phải cô đã nói gì \ 1437. Ơ, hãy quên _ 
đó về mấy con người khoác lác đã } đi các cháu! Cô 


SàẵỈ ẲŒŒ== mm —- chuyện đó nửữal 


125. Đồng ý! Lấy giấy 
ra đây! Chúng ta sẽ 
giao ước băng 
bút mực! 





134. Bất đội - 


HS -Í 





= 








2 





120. Those IWO will never brag again! 


xẾ Ỉ : 
125. | surrender! You wini five gallons of lemonade, and do it in 
126. Well, my job is donel II run along You can bank on that — half an hour! 
homel 131. Oh! So I'm not a man because | 134. lfs a deall 
127. Gee, Daisy! I can't thank you  wouldn† go swimrminq? 135. Okay!l Get some paper! We li 
enough! You saved my housel 132. Listen, you, Ïm tougher than you  pul Ít in writingl 


128. l'm sure this day's business willbe are any day! Waitll next duly! II climb 136. Did you say something about 
a lesson to both Donald and Giladstone! in a barrel of ice water and sit for an those blowhardis being cured, Daisy? 
129. Yes! A big bragging mouth alWways hour! 137. Uh — forget it, boys! I don'† re- 
gets one into trouble! 133. You do that, Ducky boy, and II drink — member a thỉing about it! 
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CHUỘT MICKEY 


Người bạn tận tình 


Người dịch: NGUYÊN TƯỜNG MINH 









-..._# §1.Khóahọc cấp cứu này hay gớm, 
há, bô?! Nghĩ coi — bữa nay mình 
chỉ việc ngôi ngáp ruôi tới khi nào 
thây được tín hiệu! 







2. Đúng, Nhưng mà biết được cách 
cứu người thì cũng thấy khoái! Bây 
—\ giờ chỉ việc tìm ra một ai đó mà cứu! 






8 Đừngsg ` 
_-Tui sẽ cứu ông! 





Í_ 9. Nghẹt thở... nghẹt thở... 
ráng chút đi — chỉ đâu đây 
ò trong này thôi mài 
l§ và, Km ._—F 


= —”——— 
[hang — 







eh, pal?! 





l2 ~< 


. 1. What a great first aid class, 





SOmeone ta save! 


lo think — we were just qoing to qgoo 3 FREE FIRST-AID CLASSES 8. Nover fearl lll save youl 

Off today until we saw the siqgn! 4. >CHOKEI< 9. Choking... choking... just hang 
2. Yepl but it feels qood knowin'howto 5. >COUGHI> 0n — IS gotta be in here somewherel 
Save lives! Now we just have to find 6. >GAKI< 10. Oomphi 


11. PTOINGI 


12. Cậu đã cứu tôi! Cậu 
đúng làanh hùng! Tôi biết j 
cámơdncậucách:nào đầy?! / 


76. Thôi, tạm biệt 
._ nghel Ta sẽ còn 
gặp lại há! 
| m he \ > 








2ï. Ơ ô! Mưal 
Mà tớ lại 
chăng có dủi 





 27.Nè, Hector— ` 
chăng lẽ ông không 
mang được cây dủ 
„DẠ0 lớn hơn sao?! 





12. You saved my life! You re a herol 
How can l ever thank you”! 

13. Aw, shucksf DonT thank mel 

14. That's right — we re a team! 
Were like a well-oiled machinel Sav- 
¡ng Iives just comes naturall 

15. Yeah, as natural as modesty! 

16. Well, so long! We †Íl be seeingq ya! 
17. Yeah, holler if you ever need 
Goofy and Mickey s rescue service 


13. Ây, chãc! 
Đừng cám 


¡7. Đúng, chỉ việc ởi lên l 
nêu có lúc nào cân tới dịch 
vụ cấp cứu của Mickey và Ti 
Goofy nữal 4). 


5U 


74. Đúng vậy — tụi tui là 
một đội mài Y như mội 
cô máy trơn dâu vậy! 


Cứu người là chuyện tự 


nhiên thôi! 


Í tự nhiên như \ 
tính khiếm tôn 












20. Dà, cám dhl sẵn 
tạm biệt lân nữa! 


F22. Tôi có mặt ngay đây vì cậu, bỏ ạt Ít nhất ` 





œ 


mưa lên người 


Lới 


26. Cứ gọi tôi ` 
là Hector!l Tôi xin j 


again! 

18. WaiH 

19. Allow mel 
20. Gee, thanks! Lm... gqood-bye again! 
21. Uh-oh! Rain! And me without an 
tirbrellal 

22. That's funny... its not raining on me! 
23. Im right here for you, pall Ifs the 
least l can do to thank youl 

24. Here, there, and everywherel 


¡ có thể làm chuyên này để cám ơn cậu! 


28.Ê,MicklTạnh | 
mưa rồi, tụi mình đi 
câu cá nghel 





2g. Rất tiếc, bô tèo ơi! Phải chờ 
tới mai vậy! Hôm nay tớ có 
hẹn với Minnie rồiI 





Mr... 2 

26. Call me Hectorl-l insist 

27. Say, Hector — couldn t you have 
brought a biqgger umbrella?! 

28. Hay, Mickl Now that the rain S 
sfopped, we can go fishin † 

29. Sorry, pail We'll have to wait until 
tomorrow!l Ive got a date with Minnie! 
30. A date, eh?! 


` 
32. Ôi chao! Mình muốn nếm 
ngay cái bánh trái cây Minnie — 
nỏi cô ây làm bửa nay! 


_NÀI Ỉ 
Mị ¡ Ñ 
lủ ` 
«si ki. 5 mã ĩ Í 
LUẦA K: 
 a THẠ 1. W7 ị 
1 /\V VY YN W Y 
h k 
ÁV 5% Y 
* X LIA AC XrT~X[ 
CHt V/XV NV /\ILV vVM 
_ ` Nư LÝ, ' v 
.N \ | 
Ũ 
Ã * 1+ ' ` 
lị Mh.¿ 
h 


| 8. Thật ra, tôi và 
ƒ[ Minnie chị thu xếp một 

- buôi chiêu yên tĩnh 
là_.83P nhau ở nhà thôi! „ 
l§ 


Lờ (ợ= CÀ 17 Ÿ<“..1. +- JNG s = Lớn *s+ TỰ . 
X.ÐN'UEI 1E NI 
+ {ở li lv ==- - sp 1 -_=t :—. h¬ 
lÚ 4. Ji. PP 


ÂT ky, 


hở chút 


41. Không có chuyện hẹn hò như mọi lầntối ` 
nay! Tôi có vé xem múa ba-lê và đã đặt chỗ ở 
"Vân Vũ Thât" đề ăn khuya và khiêu vũi 


42. Nhưng... nhưng 


mà... còn bánh 
nướng của tui thì sao? 


\Ị 


thiệp này đó, Mickey! 


43. Tôi đã mạn phép ký Ñƒ44. Dễ thương quá! Em biết là Mickey 
tên cậu vào mây tâm 





31. Later, at Minnies house — 

32. Oboy! l can't wait to taste the 
blueberry pie Minnie said she baked 
today! 

33. Mickey, walt up! 

34. DING DONG! 

35. Hector! What re you doing here? 
And where di you get that limousine?! 


cũng sẽ có những thứ này nếu như 





anh ấy chu đáo hơn 
chút xíu nữa thôi! 


37. l thought you might needl a ride for 
vour datel 

38. Actually, Minnie and I planned a quiet 
evening at home! 

39. Oh, Mickey! Don't be such a dradl 
40. A draq?! Me?! 

41. No dull date tonightl I have ballet 
tickets and reservations at the Rain Cloud 
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35. Hecto riÔng làmgÌở đâyvậy?! | 
Mà ông kiêm đâu được chiếc xe - 
hơi sang trọng đó thế?! _ 






36, Ô, tôi chưa nói cho cậu _ 
biêt à?! Tôi giàu qhê gớm! 


39. Ôi, Mickey! Đừng 
ngớ ngẩn thé! 


“ 40. Ngớ ngần?! 
Anh à?! 


45. HừI Bực mình ghê! Phải chỉ mình cứ đợi 


cho Goofy cứu thăng chải 


Room for a late supper and dancingq! 
42. Hut... but... what about my pie? 

43. I took the liberty of signing your name 
to the cards, Mickey! 

44. How sweet! | know Mickey would 
have gotten them — if he was only a 
little more thoughitfuli 

45. >Grumpl< What a pest! Why oh why 
didn † l wait and let Goofy save his lifel 

















49. Xin lôi nghe, Gooíy! Tớ mệfX 
quá vì tớ đã nhảy nhói suốt cả 
đêm quai Cái thăng cha Haector 
phải gió đó đã đưa tở và Minnie @ 
_ —___VWằomộôtcuộc 
khiêu vũ ma- 
ratông! / 


48. Này,Mick! Dây đil Nếungaylúc ` 
này câu câu được một con cả bự 
thì chắcnósẽchuônmẫtcùngvới ƒ 

cải cần câu của cậu đây — Á 







s0. Này, mới nhắc 
tới r2 việc quỷ quái 
đó! Thằng chả kìa! „ 


57. Ôi! Tổ hống ` 
RÑ nhìn đâu! 


v.v v 


DI? so Tôi nghĩ các cậu cần phụ “ID GE&Ẻ À \\ \\ 
[một tay — hay là cần một tâm lưới! NIÄBAAyZŸa N + À 
Chủ chiếc tàu lưới này đảm bào. ": N\ àŸY šu¿ 

nó sẽ lưới được một mẽ cá đấy! , b Anh 3À VY À, 

= “.. Sề VỆ và, NA: 


=—- 4 `. ` 
= NNÀ 


s6. Chài Giờtổ mớihiểubọncá 
` cảm thầy thê nào, tớ sẽ không 
NSAÀ\ bao giờ đi câu cá nữa đâu | „ 


54. Không đâu, Hectorl 
Tụi này muốn tự bắt lấy! 
NÀÀ, Với lại, tụi tui đâu có cần... 


CÉ 


⁄ 
⁄2 
7/7 


4g 
7722 
//// 


7727 
72 


...ư. 


⁄Z 


2 


CC 


Z 
z2 


Luợ=” 
2222 


Ông 


““ TNN xxY 
xa NNN X xà \ ` 


— 





———— —— 
57. Tôi sẽ hạ các cậu xuống ngay khi 
tôi chụp xong ảnh cho quyền sách 
ảnh làm riêng cho cậu mà, Mickey! 


`- b La F# l l, sẽ “2 
† : l-d' . HP vu - 
“ “4 # „ ' r 
KT 227/11) HE 7 
1T (C7 1U YV (v7: - 


-_' ° SN Á 





46. The nex† day — 50. Hey, speak of the devilish! Therehe 55. ...mess of fish! 

47. 777777 iS nowl 56. Wow! Now that Ì know how the fish 
48. Hey, Mick! Wake up! lfyahooked 51. >Groan!< l can† lookl leel, [II never go fishin" again! 

the biịg one right now, hetd probbly 52. Thought you could usea hand—or 57. lIÍ cụt you down as soon as l take a 
make cif with yer fishin' pole! a netI The owner of this rig quaranieedit — picture for the scrapbook Ifm making 
49. Sorry, Gooly! Im tired because l — pulls in a mess cí fishl for you, Mickey! 

was up sÍl night dancing! Thatannoy- 53. SLAP! 5B. >Hyuckl< You sure caught a pair 


ing Hector entered Minnie and mein 54. No, Hector! We want to catch our  o' whoppers, Hectorl 
a dance marathon! own! Basides, we don'† need a... 


| 59. f : 
hút SAU... ⁄ zÁ 1h X # . 
== ! g0. Tở nghĩ chỉ cómột cách \ ] | 62. Í al Tui bị té! 


thoát khỏi cha này làlàmcho Ì Cứu! Cứu tui! 
hắn cứu mạng lại tớthôilVậy / 


cứ làm theo tớ nhé! Â 


, | ——— _Á == hị _—.. 
VÀ (ĐC /)/⁄— 1L — THỊ LH KMI[M || 
z JẤ=..._ÌÌÍ....xịiU gu 6 U 


' 


P F4 Ễ lên = .. # 
63. Câu ta sắp BÙI M6 108 Anh phải cứu 68. Nhào xuống đi, 
: đắc, : : nhà vô địch! 
64. Tôi để anh lo x” | 
chuyện này đó, 
bạn giải 


Í sa. ..tôi hổng =° 1Q Ÿ :i. Chèn đéc ơi Tôi sẽ 
biết bơi! to. tà =—. cứu anh, Hectorl 


72. c ục! 
Lụp bụp! 





TT 0y, X\- —.....l /7¿ Cậu lại cứu mạng tôi \ (475 Hừm! Ông 
đĩ đâu lễ? Hồ mm. | 3 nữa rồi, Mickeyl Bây giờ tưởng là tôi đã học 


Hay là xáp lá cà?! 


tôi sẽ cho cậu thấy rõ tôi được một bài học, 
biết dn cậu thế nào! nhưng không học 
. được gì cäảảIII 





59. Shortly — buddy! 72. >Gggrrrglel< >Glubi< 


60. † figure the only way lm gonna 65. Haip! Heipi 73. Drowning... drowning... what to do? 
lose this quy is by letting him save my 66. In ya go, Johhny Weismullerl Administer eve-to-eye restoration?! Or 
lifel So just follow my leadl 67. HÙT 1... Í:s is it hand-to-hand combat? 

61. You got it 68. ...! can t swiml 74. You saved my life again, Mickey! 
62. Yikes! I'm falling in! Help! Heipi 68. You what?! Now In reallw go¡ing to show you how 
63. He's drowning! You've got tosave 70. SPLASHI grateful I aml 

himl! 71. Oh, for Pete's sakel I'll save you, 75. >Grumblel< You'd think [d have 


64. I'lI let you handle this one, ol'  Hactorli learned my lesson bu† nooooll! 


77. Ghà, tôi được mua bữa trưa cho cậu thật ».( 78. Phủ! Xe của Goofy kia rồi, 
| hay lắm đó, Mickey! Còn cái cửa hàng bánh ở ngay cuối đường! 
“| kẹpthicầu „___ i 
1 qợi ý trông 
tuyết quái 









so Được đó, Goofy! kh I4<Z | | /⁄ s.Có tín hiệu kìai 
Chúng ta vô đúng vị ' Ï Nào bất đâu chiên 


trí rỗi! : _ = ` 1ñ _ dịch khủng khiếp! 










82. Mickey biểu mình chỉ 
việc ủi hãn té lăn ral 





86. Goofy diễn hay lắm! Trông 
hệt như hãn ta lạc tay lái vậy! 


` 






/ 


] ..^ - 
ä _... 
L ˆ L 


Z6. Soon, a desperate plan is hatched just down the street! 83. VROOM 

—. 9. COLOSSAL BURGER 84. HZ7777 

77. Gee, it sure is swell that youre 80. All right, Goofy! WerTre in position! 85. Owwww! 

letting me buy you lunch, MickeylAnd B1. There's the Signal! Operation terrfy 86. Goofy's doing a greal jobl! ít looks 
that burger joint you suggested looks can now begqn! like he's reallV ou† of controil 

great! 82. Mickey said that all I gotta do is tyta 87. SCREECHI 

78. >Whewl< There's Goofy' car, — run him down! 






88. Mickey, coi "89. Trời di Hector — ` _ _ 97. Trời đât! Hình 
chừng! Cái xe đó tôi sợ điếng cả người  } như Goofy bi lạc 
lạc tay lái rồi! À_ rồi! Ong phải cứu tôi | {` tay lái thực sự! 


1z 


92. Chay đi, Hector! 
Chạy đi! 


trổ )E 


cc C)%' HÍÍlÍTI _ — 


95. Trời ơi là trời! Chắc | | os.cứuthằng Ì 


mình sẽ lại phải... : \__ chả nữa rồi! 





` 
BH 


88. Mickey, watch outl That car is ou† of — lost controll 


controii 92. Hun, Hector! Runi 

89. My Gosh, Hector — In scared si” 93. I... †.. 

You li have to save mel 94. SWERVEI 

90. VROOOM! Q95. Oh, good griefl Looks like ïlI have 


91. Good gosh! Maybe Gooíy reallyhas to... 








96. ...save him yet again! 
97. VROOMI 

98. CRASHI 

100. SMASHI 
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/?o! Tiệc quá, Mick ả† N 
Mây con ong đó đã 
làm hư bột hư đường 
ráo troil 


102. Đừng lo, Mickey! Vì Gooly là 
bạn của cậu nên tôi sẽ đên bù hết 
mọi thiệt hại] 






103. Chao di| Chăc 
mình chăng bao giờ 
( thoát nỗi thăng cha 
à Hector này quái z 

` 





105. Nào tao 
bãt mày! 











109. Ốil Hết 
| sức xin lỗi nghe, 
Hactor! 






110. Đừng bận tâm 
mà, Goofy! 


F4. Chuyên tốt đẹp sẽ kết thúc tốt đẹp, há, ông bạn? 
 Hector khoái giúp đỡ người khác và người cân giúp đỡ đó. | 
chính là cậu! 


775. ỪI Và còn hay hơn 
nữa là cuối cùng tớ đã 
sử dụng được sách cập 
cứu đề cứu người! 


!01. Sorry, Mickl Those bees really !05. Now l've goi you! 
made a mess ö' thingSi I06. Gooíy, noi 

102. Don'† worry, Mickeyl Since J07. >Oofl< 

Goof/'s a pail of yours, I'lI gladly pay = 108. WHACKI 


for the damagel 109. Oops! I'm awful sorry, Flector! 


103. >Sighl< Guess II never getrid T110. Don  wOrr/ about it, Goofy! 



















/104. Này! Có một chàng phi côn 


# 


quyêt tử kìal 






ˆ/21¡. Tôi bị dị ứng khủng khiếp \' 
-| khi bị ong chích, vậy có nghĩa 
là cậu đã cứu tôiI 





113. And so — 
114. Ali's well that ends well, eh, pal? 
Hector loves to help out, and if anyone 
needs help, í†'s youl 

115. Yep! And even better, I finally qot 
ta use muh first aid handbook to save a 


of Hactor! 111. [m terribly allergic to bee stings, file 


which means you saved my life! 
112. Yesl 


104. Hey! There's one of them kami- 
kaze divers nowl 
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ĐỘI HƯỚNG ĐẠO SINH CHUỘT CHÚỦI 
Thi “— lều tuyết 








Người dịch: HOÀNG LANG 











¡. Dưới SƯ giám sát của 


đại, hai 

LLE.N.O.S.E. (*) ví 
| đội Hướng đạo sinh © Chuột chữi 
A và B sắ #a bắt đầu cuộc 
u tuy hàng năm... 


xây các Ì 





















ÁÁ 4. Đúng vi Và chắc chắn chiến 
`» thắng sẽ thuộc về đội A PEng tai 







1Í( 4. Không được đâu! Tụi tớ tin ng 
đội B sẽ giật giải năm nay! 









5. “*) Vị chỉ huy lêu tuyết cao 
lớn cực kỳ say mê thám hiểm. 
-i băng tuyế tr 







LỄ - Unđer the supervison of the great L C.I.C.L.E.N.O.S.E. Dũ Tuona A and B of the dunior Woorichuoks are about to emBarK On 
their annual Igloo building contest— 2. OK, meni May the be@st troop win! 3. Yeah! And that will definitely be us, the A 
lroop! 4. No way! We know that Troop B are gonna win this vearl 5. * Immense, Colossal lglòo Comrmander Lavishly, 
EXIEIPSWV and Notably Obsessed with Snow Excavation 


V7. Đúng vậy! Tức là chúng ta sẽ 
mau chóng có được những tảng 
tuyết đóng khuôn tiện dụng ' để xây € 
dựng!. 











8. Chắc phấn U vậy rồi! Thật ra, năm nay đôi B 
không có cơ hội để thắng đâu! Tớ đoan chắc. 
đội B Hường nghĩ ra việc dùng khuôn tuyệt để 


6. Được rồi, mấy bồi! Hãy 
_ bắt đầu đi! Tụi mình phải Á 
? đổ đây tuyết vô máy cái 
khuôn đói 



















6. OK, fellas! Let's get started! We gotta fill these moulds with snow!_ 7. Right! That means we'll have handy buildin' blocks 
GÍ packed snow in no time! 8. We sure willl Troop B really don stand a chance this year!.I'm sure thay haven † thought of 
UISing snow XE. to make their work a lot easierl 


12. Không là cái chào ta nó sẽ hết 

? ÁL QC _ cả hỗn khi thấy lều tuyết của đội B là 
10. Hay là bất cứ Ì tụi nó lồ NHông nghĩ ra việc _ ” môt lâu đài! Ni Hai Hai 

dụng cụ tuyệt vời ¿ khuôn! 

Ƒ nào khác như những : : 


thứ mà chúng ta s Sẽ 





9. Oh,yeah? 10. Or any other fancy gar lik the stuf We re gnhE usôl f1. TP a S8rsiniy follas! We'I sw©©p the floor 
with ïroop AI Bet they haven t thought of using moulds! 12. No indeed! They're gonna get the Surprise of their lives when 
thay see that a B Troopers iqloo ¡is his castlel Heh, heh, hehl 





5. Ừ nhỉ! Dùng cân cấu, băng chuyên 
À_ và những thiệt bị khác tức là họ đang ì 
chơi ăn gianl 


14. Chưa hết! Hãy coi 
các dụng cụ khác 
của chúng kiìal 










13. Chết rồi ! Nhìn kìa! Đội B ' 
có khuôn đẹp hơn và tôt hơn 
của tụi mình! 





13. Good grief! Look at that! Troop B have got moulds, an' they're much fancier an' better than ours!_ 14. An'that's notalll Check 
out the rest of their gear! 15. Yeah! Usin' a crane, a conveyor belt and that other apparatus must mean that thay re cheatin ! 














¡6. Này, ngài chỉ huy ơiI ĐộiB _ \| [ :z. Không, họ được phép! Theo luật lệ quy định, bắt 
sử dụng nhiều dụng cụ quá cứ cái gì liên quan đến xây dựng lễu tuyết đều được 
đáng cần phải bị truất quyền Í chấp nhận! Và hãy nhớ phần chính của cuộc thi là 

thi đầu! ` : phải ngủ một đêm 
trong lễu tuyết đó! 





L.>—« = f2 2 


16. Hey, great TCI.CL.EN.OS.E.I Surely Troop B's extravagant contraptions call for disqualification! 17. No, theyTe 
allowed! According to rules and regulations, anything goes where buildin' igloo are concerned! An" remember the real test 
is sleepin" in them for one nightL 


| 7ø. Thật không công bằng! Tiên 
f lân, các cậu, cho chúng biết tay! 


19. Đúng! Lãnh nè, 
tụi ăn gian! 


18. That's not faír! Come on, guys, let em have ít! 19. Yeahl Take that, you low-life cheats! 





27. Hãy cư xử đàng hoàng hoặc là tôi sẽ 
hủy bỏ cuộc thi! Và tôi cam đoan rằng tên 
côn đề nào còn ném các cục tuyết sẽ bị 
| đuôi ra khỏi Đội hướng 

đạo sinhl 


25. Thôi đủ rồi, 
bọn côn đôi 





25. Thats quite enough, you hooligans! 26. Uh-oh! 27. Behave, or ÏlJ call the contest offI An' ! assure you that the next 
ruffian to throw a snowball will be dishonourably discharged from the Woodchucksl 











29. Vậy chúng ta nên tập 
trung vào xây dựng cái 
lêu của mình ‹ 
thì hơn! 


30. Tớ nghĩ có lẽ chúng ta | 37. Mọi việc có vẻ không 
| nên bỏ cuộc! Chúng ta sẽ thuận lợi cho tụi mình! 
chăng bao giờ thăng cuộc Xu uy 

| thí này, các cậu àiI [ 


Í 2s. Hỏi nãy, ống nói bất cứ \ 
) cái gì có liên quan đến xây 
dựng lêu tuyêt đều được 
chấp nhận phải không? 

























28. Earlier he said anything gqoes where buildin' igloos are concerned? 29. So, we'd better concentrate on buildin' ours then! 
30. iguess we mmigh†as well give up! We re never gonna win this competition, guys!_ 31. Things don t looktoo goodifor us, do they! 


8¡Ô :' 












34. Đúng vậy! Chúng ta sẽ thắng dễ 
, như trở bàn tay! Hé hé! 


_——. Ð kỉ 75 Ẫ." 
' ¬.s 


_———-- — E — : 
7= —_=Ố ¬" 


32. But Troop B is maling fine progress = 

loòg! Heh-heh! 

35. Tất cả tụi mình đều sẽ có phòng ¡ 36. Đúng vậy! Đây sẽ là một cải 
ngủ tiện nghi để nghỉ qua đêm! Ÿ lêu tuyết sang trọng! Hệ hài! 












35. Were all qonna have our own comíy bedrooms to sleep in' 36. Yeahl 
37. Jeepers!l Take a look at that! 








38. Xong, các cậu! Mặt trời j 
L in rồi! Thời gian đã hết 








—._ 


_—— —— -_—— _— = 





Ñ 29 Mèn ơi, đội BI Lêu tuyết của . 


| GẶo KỒIi tujết Quái 40. Thật không may lều của chúng ¡| 


ta không thể so được về quy mô I 


—=- 


— —~” “S7. : 
: „ =—— — =2 —- 
-.zzz —— -.i = , š -_*3g, —— 


38. OK, men! The sun's setting! Time'sup! 39. My word, Troop BỊ Your igloo 's quite something! 40. Unfortunately our igloo 
can t compete in size! : 


4ï. Quy mô không phải là tắt cả, ` 
các cậu! Chúng ta hãy 
ZšÍ xem trang trí nội thật bên 
: trong như thê nào! 


| 45. Sau đó, khi tất cả đội 
Kế À 57-2 xã _ | viên đã cuộn mình trong 
44. Vâng, thưa ngài chí huy, và 
chúng tôi nghĩ răng tôi nay có 
thế ngài muốn ngủ lại trong | : 3 
chính căn phòng này! : T 46. Có lẽ chúng ta phải 
».— Trm/“z-HỦUT /—- chấp nhận thua thôi! Đội 
| † f2aP2 | h KẾ chân D thăng rõ rồil 47. Có lẽ cậu đúng, 
~x”=rh | ^^ r Đội trưởng Huey al 





cŸ . —. ...= 
= = 


43. My, oh my! This place has class, Troopers! 44. Yos, groat Ï. C.1.C.L.E.N.O.S.E ., anˆ we thought that tonight you might care 
to sleep In this veryroorn! 45. Later, when all our friends are tucked up in their sleebing bags— 46. We mightas well admit 
clefeat! Iroop B have definiteywonl 47. Guess youTe right about that, General Huey! 


57. Hà, Ít ra tụi mình cũng có một đêm 
ngủ ngon, mặc dù thua trong cuộc 
thi này! 


“ 
-§ „si? nghi T, k 


50. Dậy và hoạt động đi, 









48. Nex†morning— 49. MOANI SNIFFLEI 
even if we have lost the competition! 

52. Thế đấy, còn chuyện ng y Ì 
trong lều “thắng cuộc” thì “6P Đ %¿(`x |2-] 54. Td...ớ..ớ đang lạnh cóng! 
sao? xe... DI) “W.`—' (Ð Sao trời la a. anh thế này? 


53. V...vvvì chỗ này quá lớn! Lại có 
quá nhiêu cửa số cũng như các chỉ | 
tiết không cần thiết khác! Ách xì I 





52. So, how are things in the “winning"iqloo? 53. C-c-c-cause this place is much †oo biq! An' it's got tOo many windows an' 
other unnecessary detalls! Snifflel 54. I-I-Ïrm freezin'! How can it be so c-c-c-cold? 


56. Khá tốt, đúng vậy... - 57. Nhờ có các bạn giờ chúng tôi bắt 
.. m—— dàu vưi lên còi, đội A àt Các bạn có „ 
cái lêu thật đẹp và ám cúng! 











58. Nhưng giờ tốt hơn chúng 
ta đến xem đội A ở trong 
lều tuyết của họnhưthế } 
` nào! Ách xìI 












S5. But now we'd better go an" see how Troop A are geftin' on in their igloo!l Snifflel 56. Quite well,actualy— 57. Werre 
beginnin" to thaw out now thanks to you, Troop AI You've certainly qot a nice, cosy igloo! 
' —tL=—=— =— tiện : T= h T — = — 5 = : 1 
58. Và thế là, tới lúc đội thắng cuộc 59. Tôi rất vinh dự được trao cho đội A giải nhất vì đã xây một Ji; 
| nhân phần thưởng... ) cái lều tuyết đúng chức năng và chịu được thời tiết! Xinchúc (“4 
“ca Sc b0 CC CC mừng, các chiên hữu! 
















58. And so, the time has come for the winning Troop to receive theiraward— 59. It's proud honour to present Troop A with 
the 1st prize for building the most functional an" weatherproof iqloo! Congratulations, Troopers! 





















lồn hu 
naid và bọn F Nai Ôn cẾ) ý tưởng 
cho phòng trưnÖ  ối nhưng Hướờn 


ouje ‹ chi thây cô 


5. Đừng bận tâm! Họ là những ` 
người tiểu dùng mạo hiêm, 
mây nhóc. àI 





7. Nhưng sứ. Í 8. b Gỗm, khiếp quái 


HIN N 


, Các cháu tự xét lẫy đi! 


1. Donald and the kids are employed : af 

the Slicker lImaqe showroom! But Huey, 
Deweay and Louie have a feeling that 
somethindq Isn t quite right — 
2. Seel There qoes another “satisfied” 
customer! Who in their right mind would 
buy such a thing as a bicycle's spoked- 
wheel that is bent? 





ê làm 


chuyện 
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VIT DONALD 


2. Nhìn kìa! Lại thêm một khách 
hàng được thỏa mãn nửa! Ai 
đầu óc tỉnh táo mà đi mua một 
cái bảnh xe đạp có căm cong 
vòng như vậy chứ? 


l 
l 
Ù 
1 
Ù 





- 
‡N m GV km 










from the back room are ven/ strangel 
4. And how to do they even know the 
products are there? The showroom 
doesnt display any floor models? 

5. Don†t worr/l! These are advenUroUs 
Consumers, lads! 

6. Discriminating buyers sense when 













6. Những khách mua hàng cao siêu đánh hơi được ở 
đâu có thứ hàng mà mät 
không thây được! Họ biết 


loại hat thóc ra kubj=c 7, 


3. Right! Some of the things folks buy 





Gã lái buôn tai họa 


Người dich: VIỆT DŨNG 


, 


l 
k 
ý 


3. Đúng vậy! Mấy món đề- 
khách mua ở phòng sau 
coi rất kỳ lại 





ïrO = mm Ỷm mm 


4. Ngay ca việc chúng có ở 
đó, làm sao họ lại biệt vậy? 
Ở đây đâu có sơ đồ phòng 
ốc? 


MT. T.”~“—== SSs.>:rra S4 | 
“=> —.s Ï 


1ú 
~Ít 











10. Đây là công việc 
tốt nhất trên đời đó! 


there ¡s more than meets the eo: 
khow to sor†t the wheat from the chaff! 
Z. But LUInca... 

8. Pish, †tosh! You boys said ị VOUT- 
selves! 

9. CLOSED 

10. Thịs is the best Ịob in the world! 


71. Tui muốn muacái Ì ¿ 
bánh xe đạp bị congl j 
Cái có căm đói 









¡s. Dạ thưa ông! Đã Có 
người hỏi nó rôi! Anh ta 
là một họa sĩ hiện đại và 
cần một thứ gì đó “tròn 
và VÔ dụng nà 





11. I want to buy the bent bicycle wheel! 
The one with spokesl 

12. [m sorry, sir! I just sold it! 

13. Sold it?! What do you mean sold it? 
14. You 're not supposed to sell anything 
from the back room unless someone asks 
for it, you moronl 


12. Bán rồi?! Anh nói 
bán nghĩa là sao? „ 





F 7 Hừm! Có thể kẻ nào đó 
hiểu ra được mánh của tụi ta 
chăng? 

















15. Sirl Pleasel Someone did ask for ít! 
He was a modern artist who needed 
something “rounded and useless!" 

18. l convinced him we were just the 
place for such an item and † sold it 
Where''s the harm in that? No need to be 
insulting! 


12. Xin lỗi ngài Tụi 
vừa bán nó mất trôi! 


CN 
% 

















Í 14. Anh không có nhiệm vụ bán | 
những thứ ở phòng đàng sau 
"\rừ khi có ai hỏi nó, đồ ngốc! | 






16. Tui đã thuyết phục anh ta 
răng đây chính là nơi cần tìm 
món hàng đó và tui đã bán nói 
Có hại qì đầu chử? Cần gì phải 
` lãng mạ như vậy! 









18. Thưa ngài, tui bảo đâm là không có mánh mun 
hết! Tui sẽ vui sướng được đặt cho ngài một Gối Sen 
S0Ng Khóc l - sự: 


17. Hmmm! Maybe someone  got- 
ten wise to our scam? 

18. Í assure you, there s no scam 
here, sir! l'lI be happy to order an- 
other bent wheel for you! 











19. Một cái khác? 


\ Một cái khác hả? 


= 


20. Đỗ xỏ lá! Nó 
% l4 tả 
là cái duy nhât! 












22. Khoanl 
Hãy nghe tui nói 
\ Tui có thê... 


2ï. Tao sẽ vặn cái cổ 
bân tiện của mày vì 
F1. sẺ 
điều đói 








'23. Thôi! Màykhông 
đáng làm tao phải 

mật thời P lời 

Am. 


w27.Được,thằng gàtổ vô dung đó | Ai 
Ä sẽ phải trả giá cho chuyện này! J 


26. Thằng vịt ngu ngốc đã bán 
nó thiệt rồi ñ 


=== _—— mi — = 


27. Waell that usoless Rooster is qonna 
20. You loon! Thera was only onel 24. Homina-homina-homina-homina! Day for thís! 


21. [II wring your lousy neck for this! 25. CLOSED 
22. Waill Listen to mel Ï can... 26. The brainless duck soid ít all rightl 





/_ a0. Gã này thực sự muốn 
cái bánh xe đạp đói 










28. Mong rằng bọn 
nhỏ vân bình yên! 









33. Chắc ta đã phạm sai lâm khi 
. bán nó cho người khách đầu tiên! 7 


"« 








_——————-.-. ỉ ———==.":' “= ".. \/ 
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34. Không đâu, còn ( 35. Khi chú đã ra rigoài, M 37. Hừm! Có lẽ rốt cục các cháu 
hơn như vậy nữa! | ông ta còn kiếm tra lại cái NWIN đã đoán ra được điều gì đói / 
Re —cuc=csetceo -ŸÝŸ-.--l' \ kệ ở đàng sau nưa! | | _— : rÍ 


—_— 











39. Louiel Hãy đem 
cho chú cái lò nướng 
cả nhân dùng tia 
X -|quang đi! 


47. Rồi! Giờ phải làm 
: như vây! 











28. I hope the hoys are okay! _ to the first customer! | 38. CLOSED 


28. OPE 34. Nol lt was more than that! 39. Louie! Please bring me that per- 
30. That quy really wanted that bicycle 35. While you were gone, he cheoked sonal X-Ray-Toaster! 

wheell out the shelf in the backl 40. CLOSED 

37. CLOSED 38. How did he know where to look?!. 41. Okay! Now, here's what we'li dol 
32. Are you okay, Unca Donald? 37. Hmmmi You boys may be 0n to some- 


33. ! musta made a mistake selling it — thing after alll 


















môi món hàng đặc biệt đều 


1L 43. Thấy chưa, chú Donald! Tia X - quang cho ta thấy trong IIlllI 
NV \)ub \ có cất giâu một món hàng lậu! ] 





ình sẽ dùng bộ điều chỉnh xoay vidéo 
_ ấy ñ để thu thản những chứng cứ cân thiết... 


4s. Vàhẫn đang dùng giấy phép 
cửa hàng "Những ý tưởng khôn 
ngoan hơn của Duckburg” làm 
bức bình phongl 


44. Booster Rooster là một 
tên buôn lậu cáo giài 





47. húng ta không thể đập vỡ món hàn 48. Thì chỉ còn cách bất 
kiGkh kho gu , “ÂN ì từng tên buôn lậu... 


nào mà không bi lội 





| /49. Trên băng 
amn 





45. And he'S using his Duckburg Slicker  qgoods without revealing they've been 


43. See, Unca Donaldil The x-ray  lmage franchise as a fronil tampered withl 

showed us each of these specialiems 46. WeTre going to use this Video-Tou- 48. Well just have to capture each 
contains a cache of contrabandi pee Adjuster to gather the evidenca we  smuggler... 

44. Booster Rooster is a sophisticated  needi 49. On tapel 


smugdler! 47. Since we can '†t break open any ofthe 50. Eyupi 


/ 51. Đó là thằng vịt đần |_~ =g 
Í độn đã bán món hàng 52. Ô trời! 


56. Không! Nhồ lông nó, | 
nâu thành nước lèo, rồi 
thả cho cá ăn! 





6o. Tốt hơn nên để 
nó nói Ì 








51. That's the dumb cluck who sold 
my goods! 

52. SED 

53. Oh, my! 

54. Is this true?! 

55. l-l-l-Vi-Wi... 


của taol 
\ 


55. Nó đã phạm tội rồi! Theo tao — 
hì hãy nhô lông nó rồi liệng vào 
cái hẻm nào đó quanh đây! 


61. >Ắc!< Tui nói >khục!< “Tụi 
tui biết hết về chuyện buôn lậu"! 





„8 > Ũ . 
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_g H1. [ Á “1W Nha 
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56. He's quilty as sin! I say pluck him 59. We >gasp!< know all about the s- 
and chick him into an alley somewherel ˆ smugdling! 

57. Nahl Pluck him, boil him into broth, 60. What did you say?! 

then feed him to the fishl 61. Maybe we befter let him speak!l 
58. Say! That's a better idea!l You got 62. >Gakl< Isaid >cough< “We know 
smartsi all about the smugglingi” 


31 








64 
Bon nó đâu rồi?! 






ƒ 82. "Tụi tui” là a!ÌE-[EE=nc (22 Là bọn nhóc!} 


l/ "B8 












65. Tụi tui thu hết 
vào băng rồi! 






W\WW\MM/1//// 66. Hãy tóm chúng! ›) [L sz.Tao sẽ quấn. : làm được đâ 
Fe cuộn băng này vào z7 s1 giết miSnI Ki 


vì Ì7 TU _—””/⁄⁄⁄4 |  cốtuinhóc! 
"-....~ _ ⁄Ì= sa 








63 'We"who!  - | _ 687. We've got ít all on tapel. 70. No, you're not, you goonsl 
64. Those kids! 68. Let's qet' eml 71. OOFI 
65. LOSED 69. [m gonna wrap that tape aroundtheir 71. Crnon, men! Lets get this tape un- 


66. Where are those kids? litfle necks! der lock-and-key! 


73. Một thành tích tuyết vời, các bạn! Tổ chức ` 
này đã từng bị bón nước truy nã rồi! 





72. Tao không ngờ lại phải vào 
khám vì tụi vịt hợm hính này! 





74. Tất cả tiền KHiườnG: là của các bạn vì các bạn là người 76. Phải, nhưng trước tiên giưng: ta sẽ đi du lịch 
| trực tiếp bắt được chúng! —— miền núi một chuyền! 
D GƯEHER Z== 7?5ÙUI chao! Chắc n 5 | 
| ' mình sắp được trở lại 
cuộc sông sung túc 
mội thời qian! 





chạm tới những sườn dốc | 
với "cái ý tưởng khôn ;¡ 
non" hơn" mới này) 





72. Shortly — % 75. Since you were the ones who finall/ _ Jifle vacation in the mountains! 
73_I can't believe we were done in by  caught them the reward is all yoursl 78. I can'† wait to hit the slopes with 
Some goody-goody ducks! 76. Wowl! Looks like we're back on easy my new, slicker imagel 


74. A fine job lads! That operation was Street for awhile! 
already wanted in four countries! 77. Yeah, but first we re gonna take a 





1. Thi buổi này gã nào biết tùng hưng hình như đều . 
được lên ti-vi cài Mình ca là máy cha đó 
©_ kiếm được khói tiền! 


VỊT DONALD 
Người chơi trò 
tung hứng 


Người dịch: ĐÔNG QUỲNH 


2. Có vẻ không khó gì đổi với mình đâu, và mây món -_#. Dợt mộttí là mình 
đô trong nhà này có thể làm ra tiên đây! | rảnh ngay ây mài 





M, Hài “- 


Dê thôi mài 


7. Suyt! Donald kia, ngủ trưa 
nửa rôil Tên vit này chả siêng 8. Đúng vậy! Hãn lẽ ra 
) nên cỗ găng kiếm tiên để 


-;_ năng tháo vát gì hết trọi] =. j^‹. ý 
MÁC — - | “mí =¬ nuôi nâng mây đứa châu 
⁄ = _ 4 mới phải! 





'3. Wih a litle Dractice, oughta ace ít! 8. So true! He should try to make some 


1. Evory QUY who learns to /uUqgqle seems 3 

to get on TV these days! ! bet they earn 4. Hai! No swealtl money ín order to take care of his neph- 
Dlenty of bucks! 3. UV ews, instead! 

2. Doesn † look so tough to me, and this 6. CLONKI 9. DONALD DUCK 

household sure could do with some 7. Tskl There's Donald, napping again! 


money! Tha†t duck has. 0 get-up-and-go! 


° Chịu trảch nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG - Giám đốc Nhà xuất bản Trẻ » Chịu trảch nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM - Phó TBT Thời 
báo Kinh tế Sài Gòn + Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG = Bìa i : ÂU VIỆT DESIGN + In tại Xí nghiệp in Lê Quang Lộc theo số đăng ký 
KHXSBE : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) vả Giấy TNKHXB 377/97/NXE Trê. In xong và nộp lưu chiều thang 3-1998. + Liên hệ quảng cáo ; 
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Ø Disney Enterprises. lne.. 

The Saigon Times hợp tác xuất bản 

với Nhà Xuất bản Trẻ 

Theo hợp đồng li-xãng của Walt Disney 
dành cho Saiqon Times 


Phát hành vào ngày 
9-3-1996 
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ớt các nội ôi ung 


Ngày sinh mhâ( la thường 
Đã nhiêu năm qua chưa bao giờ đại gia đình Vịt tô chức được sinh nhật cho Gladstone 
vì cứ đên ngay đó dường như anh ta biên mắt tích! Năm nay cũng vậy, khi Donald chuẩn 
_ bi xong món ' qua nổ chậm" định chơi khăm Gladstone thì Daisy đến rủ anh cùng đi mời 
nhân vật chính của buổi tiệc. Họ đứng kêu cửa rât lâu mà không hê biết Gladstone thực 
ra đang năm im thịn thịt trồn trong nhàI Hành động này của một người hợm hình nhưng 
thường gặp may mắn như Giladstone thật là khó hiểu!?... 


Liều thuốc chết gia 


Mickey bay thử nghiệm một loại hỏa tiên mới phát minh của tỉ lên sĩ Static và trong lúc : 
đáp xuông đã vô tình làm vỡ lọ đựng chất thí nghiệm tình trạng chết giả. Sau đó anh hồi 
hà ra về cho kịp buổi hẹn ăn tôi với Minnie. Nhưng giữa đường, đột nhiên Mickey nga qục 
- xuống ngủ như chết. Khi tỉnh dậy thì lạ thay, chú chuột trẻ trung mới nãy đã vụt biên 
thanh một lão gia khom! Điêu đáng nói là Mickey không hề nhận ra sự thay đối đáng sợ 
đó vì ký ức của anh vân đang thuộc về thời trai trẻ. Mickey vô cùng hoang mang giữa 
một thành phố Duckburg lạ lâm, tìm mãi không gặp ai quen. Cho đên khi anh gặp được 

Minnie... 

Nghệ thuật của bác Seroosge 

Với bác Scrooge làm gì có chuyện thưởng thức nghệ thuật! VÌ thế đây chắc chắn lại là ` 
;„ một câu chuyện hài hước về tính keo kiệt của bác ta rôi! 
# Các em hãy đón xem sao nhé! 
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